
 

     HEURES DE BUREAU:  mardi-vendredi  9h-15h                                                      OFFICE HOURS: Tuesday-Friday  9am-3pm  

                                                                        1282, chemin Dawson Road Lorette MB R5K 0T2 

https://notredamedelorette.info                                          204-878-2221                    info@notredamedelorette.info 

Curé/Pastor (en cas d’urgence / emergency only 431-348-0022)                  l’abbé/Father J. Mario de los Rios Londoño  

Adjointe administrative / Administrative Assistant                  Lynne Chammartin 

Conseil paroissial de pastorale / Parish Pastoral Council                  Raynald Dupuis, Yvonne Romaniuk 

Conseil des affaires économiques / Parish Administration Board                  Charles Chilton, Mike Soenen  

Réservations de la salle paroissiale / Reservations for the Parish Hall                  Richard Rumancik  204-815-4124 

Arbre de l’Espoir 2023  Noël est un temps de joie, de bon-
heur, de paix et d'amour.  C'est aussi un moment de partage 
avec les moins fortunés. Cette année encore, notre Arbre de 
l'espoir appuie les "paniers de Noël" du centre local de res-
sources alimentaires Taché. Il y a deux types de cartes sur 
l'arbre. Nous acceptons des DONS MONÉTAIRES pour aider à 
remplir les paniers de Noël avec des cartes-cadeaux d'épicerie. 
Les offrandes monétaires peuvent être faites par chèque 

payable à Taché Food Resource Center ou (TFRC) ou par virement électronique à 
tachefoodrc@gmail.com.  Veuillez remettre vos chèques dans l'enveloppe libellé 
"Arbre de l'espoir" à la quête du dimanche ou les poster à:  TRFC 1294 chemin DAW-
SON LORETTE MB   R5K0T2 

DES REÇUS D'IMPÔT SONT DISPONIBLES (veuillez fournir votre adresse électronique 
pour que nous puissions vous envoyer un reçu) 

POUR PLUS D'INFORMATION, VEUILLEZ CONSULTER LA PAGE FACEBOOK DU CENTRE 
DE RESSOURCES ALIMENTAIRES DE TACHÉ ou veuillez appeler Angel Prevost 204-291
-4780 ou par courriel :   tachefoodrc@gmail.com   

Merci et que le Seigneur soit avec vous et les vôtres en cette période des fêtes.  Taché Food Resource Center 
Board 

Tel qu’annoncé dans le journal La Liberté, nous recueillerons des aliments non-périssables pour notre communau-
té locale (TFRC). Vous pouvez déposer les aliments dans les boîtes situées à l'entrée de l'église ou les laisser au bu-
reau paroissial avec Lynne. 

 

Tree of Hope 2023  Christmas is a time of joy, happiness, peace and love.  It is also a time to share with those 
less fortunate.  Our Tree of Hope this year is again supporting our local Taché Food Resource Centre's "Christmas 
Hampers". 

We are asking for MONETARY OFFERINGS to help fill Christmas Hampers with grocery gift cards. 

Monetary offerings can be made by cheque or etransfer. 

CHEQUES CAN BE MADE PAYABLE TO:  Taché Food Resource Center or (TFRC) 

Please place your cheques in the envelope labelled "Tree of Hope" into the Sunday Collec-
tion. 

Or Mail to: TRFC 1294 DAWSON, RD LORETTE MB   R5K0T2  E-TRANSFERS MAY BE MADE TO 
tachefoodrc@gmail.com 

TAX RECEIPTS ARE AVAILABLE (please supply your e-mail address so we can send you a re-
ceipt) 

100% of every dollar donated goes directly to help families in need. 

FOR MORE INFORMATION, PLEASE GO TO THE TACHE FOOD RESOURCE CENTER FACEBOOK PAGE or  

please call:   Angel Prevost  204-291-4780 Or e-mail: tachefoodrc@gmail.com 

Thank you and may the Lord be with you and yours during this Holiday Season. 

Tache Food Resource Center Board 

As advertised in the La Liberté newspaper, we will be collecting non-perishable food for our local families in need (TFRC). You 
can leave the food in the tubs located in the entrance of the church or you can leave them at the parish office with Lynne. 
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Confession : don de Dieu (1 de 3)  

 

Beaucoup de gens aujourd'hui ont beaucoup de 
difficulté à se confesser et ne tiennent pas 
compte du fait que c'est un vrai don d'amour de 
la part de Dieu qui nous connaît et nous aime. 
La confession a son origine en Jésus lui-même 
et est argumentée dans les Saintes Écritures. 
C'est ainsi que nous avons des textes pré-pascaux et post-
pascaux concernant la confession dans lesquels Jésus a ins-
titué le sacrement de la confession d'amour-pardon - la ré-
conciliation parce qu'il nous aime. En Jn 20, 21-23 nous 
lisons : « La paix soit avec vous. Comme le Père m'a en-
voyé, ainsi je vous envoie. » Après avoir dit cela, il souffla 
sur eux en disant : « Recevez l'Esprit Saint : ceux qui dé-
chargent leurs péchés seront délivrés, et ceux qui les retien-
nent seront retenus. » Jésus a la totalité de l'autorité divine 
parce qu'il est Dieu. Dieu seul pardonne nos péchés et lui 
accorde cette puissance que je vois davantage comme un 
service pour le bien spirituel de chacun de ceux qui cher-
chent humblement à se rapprocher de Dieu.  

Chaque prêtre ordonné a dans ses mains la responsabilité de 
rapprocher chaque enfant de Dieu de la grâce sacramentelle 
donnée par ce don que Dieu lui-même veut leur donner.  

Le catéchisme de l'Église catholique (CEC) considère la 
confession comme l'appel de Jésus à la conversion, le retour 
au Père, de l'homme qui s'était éloigné à cause du péché 
(CEC 1424). Reconnaître nos fautes et vouloir être meil-
leurs nous rend grands devant Dieu et devant notre re-
cherche constante d'être meilleurs. Je vous demande de ne 
pas rater l'occasion de vous confesser. Moi-même, je dois 
me confesser régulièrement afin d'être rempli de la grâce de 
Dieu et d'être capable de vous apporter l'amour de Dieu.  

Avec ce magnifique sacrement, je peux réaffirmer la perfec-
tion de Dieu, car par ce sacrement, chaque personne est 
libérée de ses péchés et disponible pour faciliter la réconci-
liation avec les autres. C'est un acte d'abandon à Dieu de 
toute notre vie, y compris de nos péchés. C’est être ainsi 
responsable de ses actes et s'ouvrir à nouveau à Dieu, à ses 
grâces et à ses bénédictions.  

 

Intentions de prière du pape pour le mois de décembre : "Prions pour que les personnes handicapées soient 
au centre de l'attention de la société et que les institutions offrent des programmes d'inclusion qui favorisent 
leur participation active. 

 

Pope’s Prayer intentions for December 2023:  “Let us pray that people with disabilities may be at the center 
of attention in society, and that institutions offer inclusion programs that enhance their active participation.”  
 

         

 
 

 

 

 

 
Confession : Gift from God (1 of 3) 

 

Many people today have a lot of difficulty with 
confession and do not take into account that it is a 
true gift of love from God who knows us and loves 
us. Confession has its origin in Jesus himself and 
is argued in Sacred Scripture. Thus, we have pre-
paschal texts and post-paschal texts regarding con-
fession in which Jesus instituted the Sacrament of 

love-forgiveness confession -reconciliation because he loves 
us. In Jn 20, 21-23 we can read: "Peace be with you. As the 
Father sent me, so I send you." Having said this, he breathed 
on them saying: "Receive the Holy Spirit: those who dis-
charge their sins will be delivered, and those who retain them 
will be retained. " Jesus has the totality of divine authority 
because he is God, Only God forgives our sins and grants him 
that power which I see more as a service for the spiritual good 
of each of those who humbly seek to draw near to God.  

Each ordained priest has in his hands the responsibility to 
bring each child of God closer to the sacramental grace given 
by this gift that God himself wants to give them.  

The Catechism of the Catholic Church (CCC) considers con-
fession as Jesus' call to conversion, the return to the Father, 
from which man had departed because of sin (CCC 1424). 
Recognizing our faults and wanting to be better makes us 
great before God and before our constant search to be better. I 
ask you not to miss the opportunity to go to confession. I my-
self need to regularly seek confession in order to be more fil-
led with God's grace and to be able to bring God's love to you.  

With this magnificent sacrament I can reaffirm the perfection 
of God, because through the sacrament, each person is freed 
from his sins and is available to facilitate reconciliation with 
others. It is an act of surrender to God of our whole life, inclu-
ding our sins. Thus, it is being responsible for one’s actions 
and opening oneself again to God, his graces and his bles-
sings.  

https://notredamedelorette.info
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Calendrier liturgique           -               Liturgical Calendar                                                             
le 2 au 10 décembre                                                   December 2nd to 10th 

~ Intentions ~ 

2 Saturday 5pm Arthur & Eugénie Landry Rolly & Angie Landry 1st Sunday of Advent 

3 Sunday 9am For mom and dad Mike Toms 1st Sunday of Advent 

3 dimanche 11h Les âmes au purgatoire L'abbé Mario 1er dimanche de l'Avent 

4 lundi/Monday     

5 mardi 18h Bernard Chartier Lucie Grégoire-Chartier   

6 Wednesday 6pm Lilliane Lansard Ryan & Michelle Raffray and Family Saint Nicholas 

7 jeudi 8h Felipe Cruz JP & Jeannette Chaput Saint Ambroise 

8 Friday 6pm 
En action de Grâce famille Claude Jeanson 

The Immaculate Conception 
of the Blessed Virgin Mary 

9 Saturday 5pm Personal intentions Rolly & Angie Landry 2nd Sunday of Advent 

10 Sunday 9am Personal intentions Mike Toms 2nd Sunday of Advent 

10 dimanche 11h Intentions des paroissiens L'abbé Mario 2e dimanche de l'Advent 

Les enveloppes de dons pour 2024 se-
ront bientôt disponibles à l'arrière de 
l'église ! 

HORAIRES DES MESSES DE NOËL ET 

DIMANCHE : 

(Notez bien que la messe du dimanche 

ainsi que de Noêl sont obligatoire.) 

 

17 décembre - 19h00 confessions 
(bilingue) 

24 décembre (messe du dimanche)
10h30 bilingue 

24 décembre (messes de Noêl) 

17h00 français 
19h00 anglais 
23h00 bilingue 

 
25 décembre (messe de Noêl)   
11h00 bilingue 

Adoration - Jeudi après la messe de 
8h  
Vendredi de 15h à 18h, suivi de la 
messe. Tous sont bienvenus. 
Adoration-  Thursdays after 8am 
Mass and Friday 3pm to 6pm followed 
by holy Mass.   All are welcome.  

Look for 2024 donation envelopes 
coming soon at the back of the 
church! 

Les chèques datés du 31 décembre 
doivent parvenir au bureau de la pa-

roisse avant la fin de 
la journée du 2 jan-
vier pour être inclus 
dans le reçu d'impôt 
sur le revenu 2023. 

Cheques dated December 31st must be 
at parish office by the 
end of the day on Ja-

nuary 2nd to be included 
in 2023 income tax     

receipt. 

Le Conseil des affaires écono-
miques (CAE) a récemment acheté 
une nouvelle télévision pour la sac-
ristie.  Elle sera utilisée pour les 
cours de catéchèse et des événe-
ments à la sacristie.   Vos dons con-
tribuent à financer ces achats. 

 
Si vous avez une compétence par-
ticulière et souhaitez contribuer à 
la paroisse en tant que plombier, 
électricien, charpentier, peintre, 
paysagiste ou autre, nous vous en 
serions très reconnaissants.   

CAE 

The Parish Administration Board 
(PAB) recently purchased a new tele-
vision for the sacristy.  This will be 
used for catechism teachings and 
events in the sacristy.  Your dona-
tions help fund these purchases. 

If you have a particular skill and wish 
to contribute to the parish as a 
plumber, electrician, carpenter, 
painter, landscaper, or other, we 
would greatly appreciate it.  
PAB 

CHRISTMAS AND SUNDAY MASS TIMES: 

Please note  that Sunday and Christmas 

mass are HolyDays of obligation.) 

 

December 17– 7PM Confessions (Bilingual) 

 
December 24th 

(Sunday Mass)10:30am Bilingual 
December 24th 

(Christmas masses) 
5PM French 

7PM  English 
11:00PM Bilingual 

 
December 25th (Christmas mass) 

11:00AM Bilingual 

 

Vie de la paroisse                                         Life of Our Parish 

 

 

 

 

 

Mises à jour du coin de la catéchèse… 
L’Avent est une période d’anticipation joyeuse, surtout pour les enfants ! Aussi excitant que soit l'attente du jour de 
Noël, nous devons aussi leur montrer comment ouvrir leur cœur à la grâce et entendre l'invitation qui nous est en-
voyée en ce temps : venez ! Donc, si vous avez des enfants ou petits-enfants âgés de 6 à 13 ans qui ne font pas partie 
de la catéchèse, nous les invitons à nous rejoindre pendant l'Avent (et au-delà de Noël), et à venir ! Les sessions en 
anglais ont lieu le dimanche matin, les sessions en français pendant les heures de cours à l'école Lagimodière. Pour 
plus d'informations, veuillez consulter notre site Web sous l' étiquette de la Catéchèse ou contacter Cathy Smook à 
cate@notredamedelorette.info. 

Le sacrement de confirmation pour notre paroisse sera célébré le dimanche 7 avril 2024.  Les détails et informations 
supplémentaires suivront en janvier.  Pour le moment, nous sommes heureux d'annoncer que l'archidiocèse de Saint-

Boniface a lancé un programme pilote de préparation à la confirmation en français! Ce programme est extrêmement bien réalisé et nous 
serions heureux de sa mise en œuvre dans notre paroisse. Cela nécessitera des bénévoles français(es) pour animer ! La formation sera 
fournie. En ce moment, les sessions de préparation sont disponibles en anglais seulement. Alors si vous êtes intéressé(e) à animer ce 
nouveau parcours, veuillez contacter Cathy à cate@notredamedelorette.info  

Updates from the Catechism Corner… 
Advent is a time of joyful anticipation, especially for children! As exciting as it is to await Christmas day, we must also show them how 
to open their hearts to grace, and to hear the invitation sent to us in this time: simply, come! On that note, if you have children or grand-
children ages 6 to 13 that are not part of our catechism ministry, we invite them to join us over Advent (and beyond the Christmas sea-
son), and just come! English sessions are on Sunday mornings, French sessions are offered during school 
hours at École Lagimodière school. For more information please see our website under the Catechism tab, 
or contact Cathy Smook at cate@notredamedelorette.info.  

The Sacrament of Confirmation for our parish will be celebrated on Sunday, April 7, 2024. Details 
and additional registration information will follow in January. For the moment, we are pleased to announce 
that the Archdiocese of St. Boniface has launched a pilot Confirmation preparation package in French. This 
program is extremely well done and we would welcome its implementation in our parish. French volunteers 
are needed to lead! Training will be provided. As of now, preparation sessions are available in English only. 
Therefore, if you are interested, please contact Cathy at cate@notredamedelorette.info  

PPC Corner 

En ce dimanche, le CPP avec l’appui de l’abbé, 

voulons vous amener à réfléchir sur la commu-

nion. La communion est le sommet de la célé-

bration eucharistique. Une célébration sans l’Eucharistie 

s’appelle tout simplement un service (non pas une messe). 

C’est la communion qui de la célébration eucharistique qui 

nous distingue de plusieurs églises chrétiennes évangé-

liques. La communion nous permet d’unir le corps du 

Christ (l’hostie consacrée) à notre corps.  Jésus, présence 

réelle dans l’hostie, se joint à notre corps.  Nous devenons 

son tabernacle en ce moment! 

Ceci dit, nous vous implorons de voir la communion non 

pas comme une activité qui nous sépare par les différents 

moyens de la recevoir mais plutôt comme un signe de 

notre commune union (communion)! 

Coin du CPP On this Sunday, the CPP with the support 
of our pastor, want to lead you to reflect 
on communion. Communion is the summit 
of the Eucharistic celebration. A celebra-
tion without the Eucharist is simply called 

a service (not a mass). It is the communion and the 
Eucharistic celebration that distinguishes us from 
many evangelical Christian churches. Communion 
allows us to unite the body of Christ (the conse-
crated host) to our body. Jesus, real presence in the 
host, joins our body! We are becoming his taber-
nacle in this moment! 

 

That said, we implore you to see communion not as 
an activity that separates us by the different means 
of receiving it but rather as a sign of our common 
union (communion)! 
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